Torat Cohanim / Wayyikra (Leviticus)
Chapter 12
Shabbat Torah Reading Schedule (25th sidrah) = Leviticus 12 = 14
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1. way'daber - le’'mor.
Lev12:1 Then spoke , saying,
A12:1> Kat éAdAmoev kipLos mpos Movofiv Aéywv
1 Kai elalesen legon

And spoke , saying,
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2. daber ‘cl=b’ney Yis'ra’El le’'mor ‘ishah i thaz'ri’a w'yal’dah zakar
w'tam’ah shib’ ath yamim 2imey nidath d’wothah tit'ma’.

Lev12:2 Speak to the sons of Yisra’El, saying: a woman conceives seed and bears a male child,
then she shall be unclean for seven days,
the days of the impurity of her menstruation she shall be unclean.

2> AdAmoov Tols viols IopanA kal épels mpos avTovs IM'uv,
fiTis éav omeppaTiodi) kal TéxT dpoev, kal akaBapTos éoTar emTa TLépas,
KQTO TAS NEeEPas To0 XwpLopod Tis adpedpov adTis dkabapTos éoTar-
2 Laleson tois huiois Israéel kai ereis autous Gynée,
Speak to the sons of Israel! and you shall say to them, saying, A woman
spermatisthé kai teké arsen, kai akathartos hepta hémeras,
conceive, and should give birth to a male, unclean seven days;
tas hemeras tou chorismou tes aphedrou autés akathartos H
the days of the separation of her menstruation unclean.
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3. ubayom hash’mini yimol b’sar “ar'latho. . . .
Lev12:3 the eighth day the flesh of his foreskin shall be circumcised.
3> kal T Nrépa T 6yd6T TepLTepel TNV odpka THs dkpoPfuoTias avdTod-

3 kai t¢ hémera t¢ ogdo€ peritemei tén sarka tés akrobystias autou;
And the day eighth she shall circumcise the flesh of his foreskin.
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4. ush’loshim yom ush’losheth yamim tesheb Hid’'mey taharah b'/:cl= lo’~thiga™
w’el=hamiq’dash lo' thabo’ =m’lo’th y'mey taharah.

Lev12:4 Then she shall remain 'n the blood of her purification for thirty-three days; she shall not touch
, nor enter the sanctuary the days of her purification are completed.

4> kal TpudkovTa Mpépas kal Tpels kabnoetar év alpatt dkabdpre adTRs, mavTos aylov ody
dreTar kal els TO AyLaoTNPLOV OVK eloeleloeTal, €ns Gv MATPwldoLY al fpépar kaBapoews adTfs.
4 kai triakonta hemeras kai treis kathésetai ¢ haimati akathartg autes,

And thirty and three days she shall sit i the blood of her cleansing;

ouch hapsetai kai eis to hagiastérion ouk eiseleusetai,
she shall not touch, and the sanctuary she shall not enter,

plerothosin hai hemerai katharseos autes.
should have been fulfilled the days of her cleansing.
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5. w'im=n'gebah theled w'tam’ah sh’bu”ayim k'nidathah
w!shishim yom w’shesheth yamim tesheb «l~d’mey taharah.

Lev12:5 But if she bears a female child, then she shall be unclean for two weeks, 25 in her menstruation;
and she shall remain in the blood of her purification for sixty-six days.

5> éav 8¢ BfjAv Tékm, kal akdBapTos €oTar dis €mTa Mpépas kaTa TN ddedpov:
kal e€Mkovta Muépas kal €€ kabeoBnoerar év alpat akabiptw adTs.
5 de thely teké, kai akathartos estai dis hepta hémeras
But if a female she should give birth to, then she shall be unclean seven days,

ten aphedron; kai hexékonta hémeras kai hex kathesthésetai ¢n haimati akathartg autes.
her menstruation; and sixty days and six she shall be seated in blood her unclean.
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6. ubim’lo’th y’mey taharah I’ben tabi’ ben=-sh’natho I’ " olah

uben- =thor 'chata’th ‘cl-pethach ‘ohel-mo-ed ‘cl= .

Lev12:6 the days of her purification are completed, a son , she shall bring
the doorway of the tent of appointment a year old a burnt offering

and a young a turtledove a sin offering.
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<6> kal dTav avamAnpwddowv al Mpépar kabipoens adTis €d’ vid 1) ém BuyaTpl,
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TTPOCOLOEL ALVOV €VLAVOLOV AILMILOV €LS OAOKAVTWILA KOAL VEOTTOV TTEPLOTEPAS 1) TOLUYOVA TrEPL
P 2 proop P P pas m Tpvy P

apaptias €ém v B0pav Tis okmMuiis Tod papTuplov TPos TOV Lepéa,

6 kai anaplerothosin hai hémerai katharseos autes huig ,
And should be fulfilled the days of her cleansing a son ,
prosoisei eniausion holokautoma
she shall bring of a year old a whole burnt-offering,
kai neosson trygona hamartias
and a young , or turtle-dove a sin offering
ten thyran tés skénés tou martyriou ,

the door of the tent of the testimony
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7. w'hiqg’ribo w'kiper yah

w'taharah mim’qor dameyah zo’th torath hayoledeth lazakar ‘o lan’gebah.

Lev12:7 Then he shall offer it and make atonement her, and she shall be cleansed
the flow of her blood. This is the law for her who bears a child, a male or a female.

<7> kal mpoootloel évavt kuplov kal éELhdoeTal Tepl adTHs 6 Lepevs kal
kabBaprel ad™v &mo Tis ™yfs Tod alpaTos adTfs. ovTos 6 Vopos THs Tk Tovams dpaev 1) BHAv.
7 kai prosoisei kai exilasetai autées ho hiereus
And he shall bring it . And shall atone her the priest,
kai kathariei autén tes peges tou haimatos auteés.
and he shall cleanse her the spring of her blood.

houtos ho nomos tés tiktouseés arsen e thely.
This is the law for the giving birth to a male or female.
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8. w'im=lo’ thim'tsa’ yadah dey w'laq’chah sh'tey-thorim ‘o sh’ney b’ney ‘echad " olah
w’echad I'chata’th w’kiper hakohen w'taherah.

Lev12:8 But i/ her hand is not able to find enough for ,

then she shall take two turtledoves or two young ,

the one for a burnt offering and the other for a sin offering;

and the priest shall make atonement , and she shall be clean.

8> éav 8¢ pu1 evplokT 1 Yelp adTHs TO Lkavov els apvdv, kal Afpetar o Tpuydvas
1) 800 veoooovs TepLoTEPDY, PLlav €ls OAoKAVTORLA Kal [Llav TepL ApapTias,

kal éElldoeTal mepl adTHs 6 Lepels, kal kabapiobnoeTar.

8 de mé heuriské hé cheir autés to hikanon ,
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But if does not find her hand enough ,

kai lempsetai duo trygonas ¢ duo neossous , mian eis holokautoma

then she shall take two turtle-doves, or two young - one a whole burnt-offering,
kai mian hamartias, kai exilasetai ho hiereus, kai katharisthesetai.

and one a sin offering; and shall atone the priest, and she shall be cleansed.
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